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Xülasə. Məqalədə video materialların müxtəlif yaş və dil səviyyəsində olan şagirdlər üçün ingilis dili 

tədrisinə inteqrasiyasının əhəmiyyəti və metodoloji əsasları təhlil olunur. Video resursların fonetik, leksik və 

mədəni komponentlərin mənimsənilməsində rolu, onların seçimi və tətbiqi zamanı nəzərə alınmalı meyarlar 

ətraflı şəkildə izah edilir. Müasir texnoloji imkanlar və autentik videolar tədris prosesini daha dinamik və tə-

sirli edir, şagirdlərin kommunikativ bacarıqlarının formalaşmasına şərait yaradır. 
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Annotation. The article analyzes the significance and methodological foundations of integrating video 

materials into English language teaching for students of different ages and proficiency levels. It provides a 

detailed explanation of the role of video resources in the acquisition of phonetic, lexical, and cultural 

components, as well as the key criteria to consider when selecting and using such materials. Modern 

technological tools and authentic videos make the learning process more dynamic and effective, creating 

favorable conditions for the development of students‟ communicative skills. 
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Аннотация. В статье анализируется значимость и методологические основы интеграции 

видеоматериалов в преподавание английского языка учащимся разных возрастов и уровней владения 

языком. Подробно рассматривается роль видеоресурсов в усвоении фонетических, лексических и 

культурных компонентов, а также критерии, которые необходимо учитывать при их выборе и 

применении. Современные технологические возможности и аутентичные видеоматериалы делают 

учебный процесс более динамичным и эффективным, способствуют формированию коммуникатив-

ных навыков у учащихся. 
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Müasir dövrdə ingilis dili ümumtəhsil 

məktəblərinin tədris proqramında aparıcı fənlər-

dən biri kimi çıxış edir və bu fənnin tədrisi 

uzunmüddətli və sistemli yanaşma tələb edir. 

Xarici dilin mənimsənilməsi yalnız linqvistik 

bacarıqlarla məhdudlaşmır, eyni zamanda xüsu-

si metodikanın və peşəkar pedaqoji yanaşmanın 

tətbiqini də zəruri edir. İngilis dilinin öyrənilmə-
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si, xüsusilə də dil mühitindən kənar bir şəraitdə 

həyata keçirildikdə, əlavə çətinliklərlə müşayiət 

olunur. Bu çətinliklərdən biri də şagirdlərin təbii 

ünsiyyət mühiti ilə məhdud təmas imkanlarının 

olması və nəticə etibarilə danışıq bacarıqlarının 

məktəb divarları çərçivəsində məhdud inkişaf 

etdirilməsidir. 

Bu baxımdan, dil müəlliminin əsas vəzifə-

lərindən biri ingilis dili dərslərində müxtəlif ün-

siyyət situasiyalarını süni və ya real formada 

modelləşdirməkdən ibarətdir. Şagirdlərin dili 

daha effektiv şəkildə mənimsəməsi üçün kom-

munikativ situasiyaların yaradılması və bu pro-

sesdə müxtəlif metod və texnologiyalardan isti-

fadə edilməlidir. Bununla yanaşı, şagirdlərin 

yalnız dili deyil, həm də həmin dilin daşıyıcıla-

rının mədəniyyəti ilə tanış olmaları və mədəni 

dəyərlərə inteqrasiya olunmaları xüsusi əhəmiy-

yət daşıyır. 

Bu məqsədlərin reallaşdırılmasında auten-

tik tədris vasitələrinin, xüsusilə də video mate-

rialların istifadəsi mühüm rol oynayır. Video 

məzmunlu materiallar – sənədli və bədii filmlər, 

animasiyalar, müsahibələr, televiziya proqram-

ları və digər vizual-audio vasitələr – tədris pro-

sesində həm mədəni kontekstə inteqrasiyanı tə-

min edir, həm də şagirdlərin nitq fəaliyyətinə 

marağını artırır. Belə materiallar vasitəsilə şa-

girdlər öyrəndikləri dilin daşıyıcılarının həyat 

tərzi, düşüncə tərzi və mədəni normaları ilə bila-

vasitə tanış olurlar ki, bu da dilin funksional tət-

biqini asanlaşdırır. 

Hazırda texnoloji vasitələrin tədris prose-

sinə inteqrasiyası geniş yayılmış bir tendensiya-

dır. Müəllimlərə müxtəlif texniki resurslar, o 

cümlədən videomaterialların istifadəsini təmin 

edən avadanlıqlar təqdim olunur. Bu texnoloji 

imkanlar şagirdlərə eyni anda həm eşitmə 

(auditive), həm də vizual qavrayış imkanlarını 

təklif etməklə, təlim prosesini daha canlı və in-

teraktiv formaya gətirir. Belə yanaşma ənənəvi 

dil dərsinin strukturuna dinamika və maraq qa-

tır, təlimin effektivliyini artırır. 

İngilis dilinin tədrisində videomateriallar-

dan istifadənin effektivliyi onların mərhələli və 

məqsədyönlü şəkildə tətbiqi ilə sıx bağlıdır. 

Müəllimlər videomaterialın nə zaman və hansı 

miqdarda təqdim olunacağını düzgün müəyyən 

etməlidirlər. Xarici metodistlərin fikrincə, vi-

deomaterialların tədris prosesində bir və ya iki 

həftədən bir istifadəsi məqsədəuyğundur. Ən 

yaxşı nəticə verən materiallar isə 30 saniyədən 

10 dəqiqəyə qədər davam edən qısa videoçarx-

lardır. Belə videoların, xüsusilə 4-5 dəqiqəlik 

fraqmentlərin bir dərs saatı boyu şagirdlərin ak-

tivliyini təmin etdiyi sübut olunub [6, s.61]. 

Tədqiqatçılar qeyd edirlər ki, 3 dəqiqədən 

artıq davam edən videomətnlər qısa müddətli 

yaddaşı yükləyərək informasiyanın qavranması-

nı çətinləşdirə bilər. Bu, videolardakı informasi-

ya sıxlığı və vizual zənginliklə izah olunur. Bu-

na görə də, intensiv öyrənmə üçün qısa fraq-

mentlər, ekstensiv öyrənmə üçün isə daha uzun 

materiallar tövsiyə olunur [6, s.61]. Digər tərəf-

dən, daha uzun – 20-60 dəqiqəlik videoçarxlar 

və ya bədii filmlər orta və yüksək səviyyəli 

qruplarda auditoriya şəraitində istifadə oluna bi-

lər. Belə halda video materialın bədii bütövlüyü-

nün qorunması vacib sayılır [10, s.67]. M.V.Ba-

ranova videomaterialın ssenarisinin dərsin möv-

zusu ilə uzlaşdırılmasının zəruri olduğunu vur-

ğulayır. Bundan əlavə, təqdim olunan video 

material təlim məqsədlərinə uyğun sual-cavab-

lar, müzakirələr, leksik və qrammatik tapşırıq-

larla müşayiət olunmalıdır [4, s.130]. Videoma-

terial seçimi zamanı beynəlxalq tədqiqatçılar bir 

sıra mühüm meyarlar təklif edirlər. Məsələn, J. 

Vang qeyd edir ki, müəllimlər Hollivud filmləri 

və seriallarını seçərkən onların məzmununa həs-

sas yanaşmalı, zorakılıq və əxlaqsız səhnələrdən 

çəkinməlidirlər. Əvəzində, gündəlik həyatı, 

tarixi hadisələri və mədəni dəyərləri əks etdirən 

videolar üstünlük təşkil etməlidir. Realist 

süjetlər, aydın dialoqlar və mənəvi mesajlar isə 

şagirdlərin marağını artırır [14, s.24]. 

Videomaterialların semantik və dil baxı-

mından şagirdlər üçün anlaşılmaz olması mənfi 

təsir göstərə bilər. Nəticədə, müəllimlər video 

mətnin dil səviyyəsini (tələffüz, intonasiya, 

autentiklik) və şagirdlərin səviyyəsini nəzərə al-

malıdırlar [9]. Əgər videoda qeyri-standart, xüsu-

sən də slenq ifadələr varsa, müəllimlər bu söz-

lərin istifadəsini düzgün izah etmədikdə, şagird-

lər yanlış təsəvvürlər qazanaraq onları ünsiyyətdə 

səhv şəkildə tətbiq edə bilərlər [8, s.99]. 

Tədqiqatçılar vurğulayırlar ki, materialın dil 

səviyyəsi şagirdlərin bilik səviyyəsinə uyğun ol-

malıdır. Əks halda, maraq azalacaq və motivasiya 

zəifləyəcək. Başlanğıc mərhələdə və çətinlik 

hallarında subtitrlərdən istifadə tövsiyə olunur. 

R. Berk videomaterial seçimində üç əsas 

meyar irəli sürür: 
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a) Şagirdlərin xüsusiyyətləri (yaş, dil ba-

carığı, sosial-demoqrafik faktorlar); 

b) Videonun potensial təhqiramiz məzmu-

nu (irqi, etnik, gender ayrıseçkiliyi, zorakılıq); 

c) Videonun strukturu (qısa, məqsədyönlü, 

kontekstə uyğun səhnələr, məhdud sayda perso-

naj) [11, s.15-18]. 

Təhqiredici məzmun şagirdin emosional 

vəziyyətinə mənfi təsir göstərərək tədris prosesi-

ni çətinləşdirə bilər. Buna görə də, müəllimlər 

belə videolardan imtina etməli və ya şagirdləri 

əvvəlcədən məlumatlandırmalıdırlar [2, s.7]. 

R. Berkin təklif etdiyi struktur meyarları-

na əsasən, video: 

- mümkün qədər qısa olmalı (maksimum 3 

dəqiqə); 

- gündəlik dil nümunələri ilə zəngin olmalı; 

- hərəkət və vizual işarələr təlim məqsədi-

nə xidmət etməli; 

- personaj sayı az olmalıdır [11, s.18].  

Azərbaycanlı metodistlər də videomate-

rialların seçimində oxşar meyarlara əsaslanırlar. 

A.V.Bondareva aşağıdakıları vurğulayır: 

- video material yaşa uyğun olmalıdır; 

- dərs planı dəqiq və sistemli qurulmalıdır; 

- şagirdlərə videoaçıq və rahat şəkildə təq-

dim olunmalıdır; 

- əsas məqamlara diqqət yetirilməlidir; 

- izahlar düşünülmüş olmalı; 

- video dərsin mövzusu ilə tam uyğun ol-

malıdır; 

- şagirdlər maraqlı mövzu seçiminə cəlb 

edilməlidir [5, s.523]. 

Digər tədqiqatçılar videomaterialların seçi-

mi zamanı bir sıra əlavə prinsipləri də zəruri he-

sab edirlər. Belə ki, istifadə olunan videoşəkilli 

materiallar şagirdlərin ümumi inkişaf səviyyəsinə 

uyğun olmalı, həmçinin yeni informasiya və göz-

lənilməz elementlər ehtiva etməlidir. Videoda yer 

alan situasiyalar şagirdlərin kommunikativ baca-

rıqlarının inkişafına xidmət etməli, onun dərs 

strukturuna inteqrasiyası isə əvvəlcədən dəqiq 

planlaşdırılmalıdır. Eyni zamanda, təqdim olunan 

material leksik və qrammatik baxımdan şagirdlər 

üçün çətin olmamalı, faydalı izafilik (pauzalar, 

təkrarlar, mimika, jestlər və s.) kimi elementlərlə 

zəngin olmalıdır. Danışıq tempi optimal seçilmə-

li, video aktual mövzularda olmalı, həm informa-

tiv, həm də bədii dəyəri yüksək olmalıdır. Video-

materialda müəyyən problematik məqamların ol-

ması, leksik cəhətdən zənginlik, janr müxtəlifliyi 

və etik-mənəvi prinsiplərə uyğunluq da əsas me-

yarlar sırasındadır [3, s.55]. 

Video materialların tətbiqi eyni zamanda 

şagirdlərin ümumi dünyagörüşünün genişlənmə-

sinə, leksik ehtiyatının zənginləşməsinə və ölkə-

şünaslıq biliklərinin artmasına xidmət edir. 

Filmlərin izlənilməsi prosesində isə yaddaş, diq-

qət və müşahidə bacarığı kimi psixoloji proses-

lər stimullaşdırılır. Bundan əlavə, dərsdə filmin 

birgə izlənilməsi və müzakirəsi kollektiv fəaliy-

yət hissi yaratmaqla, dərsdə passiv iştirak edən 

şagirdlərin də fəallaşmasına səbəb olur və onla-

rın tədrisə marağını artırır. 

Audiovizual vasitələr sırasında autentik 

videomateriallar (bədii filmlər, sənədli və cizgi 

filmləri, xəbərlər, müsahibələr, tok-şoular, 

videobloqlar) xüsusi yer tutur. Bu materiallar 

real həyat situasiyalarını əks etdirir, emosional 

və məzmun baxımından zəngindir, lakin əsasən 

hazırlıqlı şagirdlər üçün nəzərdə tutulmuşdur və 

dərslik və tapşırıqların olmaması onların əsas 

çatışmazlığıdır. Autentik videolar şagirdlərin 

danışıq və tələffüz bacarıqlarını inkişaf etdir-

mək, canlı və ifadəli nitq qurmaq baxımından 

faydalıdır. Digər bir növ isə xüsusi olaraq dil 

öyrənmək məqsədilə hazırlanmış tədris videola-

rıdır. Bu materiallar müəyyən leksik və qram-

matik məqsədlərə yönəlib, onlara uyğun dərslik 

və tapşırıqlarla təmin olunmuşdur. Lakin bu tip 

videolarda real situasiyaların və təbii danışığın 

əksikliyi, həmçinin məzmunun tez köhnəlməsi 

müşahidə olunur [13, s.5]. 

YouTube platformasında təqdim olunan 

“Maple Leaf Learning”, “Elf Learning”, “Dream 

English Kids” kimi kanallardakı tədris videoları, 

şagirdlərin söz ehtiyatını artırmaq və nitq 

vərdişlərini inkişaf etdirmək üçün geniş imkan 

yaradır. Bloglar isə şagirdlərə fərdi fikirlərini 

ifadə edərək yeni leksik vahidləri aktiv şəkildə 

istifadə etmək imkanı verir. “TedTalks”, BBC 

sənədli filmləri, “Modern Family”, “Friends”, 

“Young Sheldon” kimi seriallardan fraqmentlər, 

eləcə də “London Central”, “Extra” kimi tədris 

serialları, Britaniya və Amerika xəbər və tok-

şouları (məsələn, “The Ellen DeGeneres Show”, 

“The Tonight Show”, “Travel Man”) dərslərdə 

istifadə üçün əlverişli sayılır. Bundan əlavə, 

britishcouncil.org, engvid.com və digər resurslar-

dakı materiallar müxtəlif mövzularda istifadəyə 

yararlıdır [12, s.97]. 
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Videomaterialların seçimi aşağıdakı me-

yarlara əsaslanmalıdır: mövzunun tədris məqsə-

dinə uyğunluğu, ölkəşünaslıq və milli-mədəni 

elementlərin əks olunması, tədris olunan mövzu 

üzrə yeni və gözlənilməz informasiya təqdim 

etməsi, şagirdlərin bilik və hazırlıq səviyyəsinin 

nəzərə alınması [7, s.67].Video materialların pe-

daqoji prosesə daxil edilməsi yalnız öyrənilən 

dilin effektiv mənimsənilməsini deyil, həm də 

şagirdin şəxsiyyət kimi inkişafını, onun emosio-

nal-intellektual bacarıqlarının formalaşmasını və 

mədəni üfüqlərinin genişlənməsini təmin edən 

çoxşaxəli və inteqrasiyalı bir yanaşmadır. Buna 

görə də ingilis dili müəllimlərinin müasir texno-

logiyalardan və autentik video resurslardan 

məqsədyönlü şəkildə istifadə etməsi müasir təd-

ris strategiyalarının ayrılmaz tərkib hissəsi kimi 

dəyərləndirilməlidir. 

Müasir pedaqoji prosesdə autentik video 

materialların istifadəsi yalnız biliklərin təqdim 

olunması baxımından deyil, həm də şagirdlərin 

emosional-intellektual inkişafı və dil öyrənməyə 

motivasiyasının gücləndirilməsi baxımından 

xüsusi əhəmiyyət daşıyır. Filmin məzmununu 

dərk etmək üçün təkcə passiv izləmə deyil, eyni 

zamanda şagirdlərin əqli və emosional səviyyə-

də aktiv iştirakı zəruridir. Bu baxımdan, eyni 

vaxtda iki əsas qavrama kanalının – vizual və 

eşitmə yollarının istifadəsi informasiyanın daha 

effektiv yadda saxlanılmasına və həm dil, həm 

də mədəniyyətlə bağlı biliklərin dərin mənim-

sənilməsinə şərait yaradır. 

Video materialların təqdim etdiyi emosio-

nal fon, vizual təsvirlərin rəngarəngliyi, səslərin 

uyğunluğu, musiqi müşayiəti və tanış obrazlar 

öyrənənin diqqətini cəlb edərək onların dərsə 

marağını artırır. Bu elementlər öyrənəni ekran 

qarşısında baş verənlərə cəlb etməklə təbii dil 

mühitinə yaxın şəraitin formalaşdırılmasına sə-

bəb olur. Təbii dil mühiti dedikdə, danışıq və 

qeyri-danışıq amillərinin vəhdəti başa düşülür 

ki, bu da dilin daşıyıcılarının gündəlik həyatını, 

tarixini, mədəniyyətini və adət-ənənələrini 

özündə əks etdirir [1, s. 220-221]. Əlbəttə ki, 

audio və çap materiallarının da informativ və 

tədris baxımından əhəmiyyəti böyükdür. Lakin 

videomətnlər bu vasitələrdən fərqli olaraq danı-

şıq prosesinin kompleks modelini təqdim edir. 

Buraya nəinki semantik məzmun, həm də hadi-

sələrin baş verdiyi məkan, iştirakçıların zahiri 

görünüşü, jest və mimikaları, danışıq tempinə 

və emosional vəziyyətə bağlı olaraq dəyişən ün-

siyyət xüsusiyyətləri daxildir. Bu aspektlər şəxs-

lərin yaşı, cinsi, psixoloji və ünsiyyət üslubu ilə 

birbaşa əlaqəlidir [2, s. 13]. 

Beləliklə, dərslərdə videoçarx və ya bədii 

film nümayişi şagirdlərin dərsə münasibətini də-

yişir, diqqət və yaddaş kimi psixi prosesləri sti-

mullaşdırır və onların ümumi bilik səviyyəsinin 

yüksəlməsinə səbəb olur. Bu zaman müəllimlər 

həm fərdi, həm də qrup formasında təlim fəaliy-

yətini təşkil edə bilirlər ki, bu da təlimin sosial 

xarakterini gücləndirir.Dərslərdə təqdim olunan 

videomateriallar müxtəlif janr və formatlarda 

ola bilər – reklam çarxlarından tutmuş tammet-

rajlı filmlərə qədər. Lakin video material seçimi 

zamanı mütləq şəkildə şagirdlərin yaş xüsusiy-

yətləri nəzərə alınmalıdır. Məsələn, ibtidai sinif-

lərdə animasiya filmlərinin göstərilməsi daha 

məqsədəuyğun olduğu halda, yuxarı sinif şa-

girdləri üçün müasir bədii filmlərin istifadəsi 

daha effektiv ola bilər. 

Autentik video materialların əsas üstün-

lüklərindən biri onların dil və ünsiyyət nümunə-

lərinin geniş spektrini təqdim etməsidir. Bu ma-

teriallar regional dialektləri, danışıq leksikasını, 

frazeoloji vahidləri, ünsiyyət klişelərini və yu-

moru özündə əks etdirir. Bu nümunələr şagirdə 

həmin vahidlərin real ünsiyyət kontekstində ne-

cə istifadə edildiyini müşahidə etmək imkanı 

yaradır ki, bu da dilin təbii şəkildə mənimsənil-

məsinə kömək edir. Lakin nəzərə almaq lazım-

dır ki, bu cür materiallar əsasən yaxşı dil bazası-

na malik olan öyrənənlər üçün nəzərdə tutulub. 

Yeni başlayanlar üçün bu filmlər müəyyən çə-

tinliklər yarada bilər: sürətli danışıq tempi, dia-

lekt xüsusiyyətləri, fon səslərinin mövcudluğu 

və fərdi danışıq tərzləri dilin qavranmasını çə-

tinləşdirə bilər. 

Video materiallar yalnız məlumatverici 

deyil, həm də mədəni inteqrasiya vasitəsi kimi 

çıxış edir. Tədqiqatlar göstərir ki, vizual və eşit-

mə sintezi nəticəsində, yəni eyni zamanda həm 

səslərin, həm də görüntülərin qəbul edilməsi 

prosesində dilin eşitmə qabiliyyəti və nitq baca-

rıqları daha effektiv inkişaf edir. Şagirdlər video 

izlədikdən sonra öz fikirlərini ifadə etməyə, 

mövzuya münasibət bildirməyə və arqumentlər 

gətirməyə təşviq olunurlar. Bu isə onların şifahi 

nitq fəaliyyətini aktivləşdirir və real kommuni-

kativ mühitə inteqrasiyanı asanlaşdırır. Təcrübə 

sübut edir ki, insan gördüyü və eşitdiyi informa-
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siyanı yalnız eşitdiyindən beş dəfə artıq yadda 

saxlayır [4]. Bu isə video materialların tədrisdə 

tətbiqini metodoloji cəhətdən əsaslandırır və on-

ların dil öyrənmədə effektivliyini bir daha təs-

diqləyir. 

Hazırda ingilisdilli filmlər, seriallar və 

videobloqlar gənc nəsil arasında ən populyar 

mənbələrdəndir. Buna görə də, onları xarici dil 

lüğətinin tədrisində istifadə etmək məqsədəuy-

ğundur. Bu tip videomaterialların nümayişi şa-

girdlərə müəyyən ifadə və sözlərin konkret kon-

tekstlərdə necə və nə zaman işlədilməli olduğu-

nu anlamağa imkan yaradır. Belə materiallar 

həmçinin sinonimlərin yerli-yerində istifadəsini 

və düzgün leksik seçim etməyi də öyrədir. 

Video vasitələrinin tətbiqi keçilən mate-

rialın daha yaxşı yadda saxlanmasına şərait ya-

radır. Bu, onların emosional təsiri və dərs prose-

sinə rəngarənglik qatması ilə bağlıdır. Videolar 

fonetik, qrammatik və leksik materialın mənim-

sənilməsinə yardım edir. Həmçinin real həyatda 

baş verə biləcək situasiya və dialoqları nümayiş 

etdirdiyindən, şagirdlər söz və ifadələrin praktik 

istifadəsini aydın şəkildə qavrayırlar. Videoma-

teriallar həm yeni, həm də öncədən öyrənilmiş 

leksikanın kontekstdə təqdim edilməsi baxımın-

dan faydalıdır. Onlar şagirdlərin şifahi nitq ba-

carıqlarını inkişaf etdirməklə yanaşı, monoloji 

və dialoji çıxışlarının formalaşmasında dayaq 

rolunu oynayır. 

Tədrisdə istifadə olunan videomateriallar 

mövzuya uyğun olmalı və ölkəşünaslıq baxı-

mından zəngin informasiya təqdim etməlidir. 

Videolar milli mədəniyyətin xüsusiyyətlərini 

əks etdirməli, öyrənilən mövzu üzrə yeni və ak-

tual məlumatları təqdim etməlidir. Materialın 

seçimi zamanı şagirdlərin mövcud biliyi, təcrü-

bəsi və dil səviyyəsi nəzərə alınmalıdır. 

Müxtəlif mövzular üzrə uyğun videomate-

rialları YouTube platformasından tapmaq müm-

kündür. Məsələn, “TedTalks” silsiləsindən olan 

məruzələr müasir cəmiyyətin müxtəlif problem-

lərinə dair nüfuzlu şəxslərin baxışlarını təqdim 

edir. BBC-nin sənədli filmləri planetimiz və 

müxtəlif xalqlar haqqında maraqlı məlumatlar 

təqdim edir. Geniş və aktual dialoqlarla zəngin 

olan, yumor və süjet baxımından cəlbedici 

“Young Sheldon” kimi populyar seriallardan 

fraqmentlər şagirdlərin diqqətini cəlb edə bilər. 

YouTube-dan əlavə olaraq, Britaniya və ABŞ 

telekanallarının xəbər proqramları, axşam şoula-

rından fraqmentlər, eləcə də xüsusi tədris serial-

ları və səyahət mövzusunda verilişlər də dərslər-

də uğurla istifadə oluna bilər. 

Nəticə etibarilə, videomaterialların ingilis 

dili dərslərində istifadəsi şagirdlərin lüğət ehtiya-

tını zənginləşdirməyə, fonetik və qrammatik bi-

liklərini möhkəmləndirməyə əhəmiyyətli dərəcə-

də kömək edir. Belə materiallar real ünsiyyət si-

tuasiyalarını əks etdirdiyindən, şagirdlərin danı-

şıq bacarıqlarının təbii və funksional şəkildə inki-

şafına şərait yaradır. Eyni zamanda, videoların 

emosional və mədəni zənginliyi dərslərin motiva-

siyaedici və maraqlı olmasına xidmət edir. 
Problemin aktuallığı. Müasir dövrdə ingilis 

dili beynəlxalq ünsiyyət vasitəsi kimi əhəmiyyət 

kəsb etdiyindən, onun effektiv tədrisi aktual məsələ-

lərdən birinə çevrilmişdir. Ənənəvi üsullarla dil öy-

rənmək şagirdlərin marağını azaltdığı halda, video 

materiallar dərsə motivasiya və dinamizm qatır. Şa-

girdlərin dil mühitindən kənarda olmaları, onların 

autentik ünsiyyət imkanlarının məhdudluğunu artırır 

və bu, problemin aktuallığını daha da gücləndirir. 

Problemin elmi yeniliyi. Məqalədə müxtəlif 

yaş və səviyyələr üçün video materialların inteqrasi-

yasının metodoloji əsasları sistemli şəkildə təqdim 

olunur. Videonun seçimi və tətbiqi zamanı nəzərə 

alınmalı konkret elmi meyarların müəyyənləşdiril-

məsi məsələnin elmi yeniliyini təşkil edir. Əldə olu-

nan nəticələr dil tədrisində audiovizual vasitələrin 

istifadəsinin nəzəri modellərinin zənginləşdirilməsi-

nə imkan yaradır. 

Problemin praktik əhəmiyyəti. Tədrisdə video 

materiallardan məqsədyönlü istifadə şagirdlərin 

dinləmə, danışma və ümumi nitq bacarıqlarını effek-

tiv şəkildə inkişaf etdirməyə imkan verir. Müxtəlif 

formatlı videoresurslar sayəsində dərslər daha maraqlı 

və interaktiv keçirilir. Bu, müəllimlərin resurs bazası-

nı genişləndirərək dərs prosesinin keyfiyyətini artırır 

və tədrisin nəticəliliyinə müsbət təsir göstərir. 
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